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”_Dia'[eé?i vox latius guidem interdum fumitur, ita
“" ut ad varias fignificandas lingvas adhibeatur,
quas acommuni guadam ftirpe, cujus arétiorem preae-
ferunt cognationem , esfe ‘Rropagatas appareat (a);

accu-

- {a) Ita lingvas non modo Svecicam & Danicam, fed es
tiam Islandicam , Anglo- Saxonicam, Teutonicam , Bata-
vicam &c. Dialectos appellari ejusdem linguz matris,
{iveGotbhicefive Germanice,audiasj ita linguz variarum
nationum ftirpis Fennice Rusfico parentium impe-
vio (Mordvinica, Fotica, Permica, Effonica, &c) nec
non Lapponica, Diale&i interdum vocantur Lin-
gue  Femnice: cujus ea forma quz in Magno
Principatu Finlandiz viget, reliquis eft & cultior &
notior, unde toti generi nomen accrevit. Nemo au-
tem. exiltimet, has linguas (licet affinitatem earum
inter {fe facile agnofcas) arcta adeo cognatione fefe
actingere ; ut. homines illas adhibentes colloqui- inter
fe absque ope interpretis, aliusque alium intelljgere,
posfint. Cfr, de his gentibus atque linguis. quz paucis
habentur in Dn. Prfidis Annotationibus ad  JUU.
STENI Cbronicon Epifcopor. Finlandenfium p, 71 — §3.
Dolendum eft, plerasque harum lingvarom nobis pa-
rum esfe notas, ac etiam qui Grammaticas nonnulla-
rum ediderunt, pares illi rei feliciter exlequendz haud
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acenratins vero, docente GESNERO (77icfzur. ling-
wae Rom. ia voc. Dialogus) Lingva ita a Dialeéto di-
ftinguicur, ut illa fignificee modum lequendi diver-
[farui gentinm ;:haee modum loquendi in diverfis pro-
vinciis gentis una lingva, utentis.  Quo fenfa probato,,
plures quidem Dialeflos Lingva Fennice intra patriam.
vigere (0),.in: diverfis fepe parceciis. varias;. del;;re-

en--

-

fuisfe, Quod: mirum: tamen von videbitur, {i me--
minerimus, antequam. VHAELII acumen’ & induftria:
focem nobis pratulisfer, ne noftre quidem lingve:
Fennice indolem rite cognitam atque explicatam:
fuiste, unde lux Grammarice quoque Lapponice
(opera Fiellftrémii, Ganandri & Editorum novi Le--
xici Lapponict)deinde praclara affulfit; quafruihucusque-
nefcierunt Grammaticilingve Effonice, apud quos:ita-
que (etiam. recentisfimos) videas ex: gr. nomina f{o-
Yitos habere Sex Cufiis; e quibus Dativus & Ablati-
vus diplicesm adtittant ferminationem: promilcue ad:
hibitam!. Ctr. HUPBL ZEb#nifche Sprachlebre (Riga:
1780, 8:0) 1 ‘Th: 1 Cap. qui finul inCafuum formatione:
magnam. dominari itregularitatem atque pervicacem
inconftantiam queritur! Nec in verborum formis.
proponendis minores: defettus- obfervare- licet! - &e,.
Neque dubiio, quin fi abjectis prajudiciis ex Eatina
Grammatica ad lingvas: Fennici generis temere tradus
&is, VHAELIT' noftri- exemplo reliqua communis.
ftirpis propagines,. eadem adhibita- diligentia & per-
{picacia, qua ille noftram- pericrutatus eft vernaculam,,
examinarentur, ad’ veram. earundem indolem perfpi-
ciendam - plurimum inde: opis: esfer accesfurum..

(&), Similicer inter. Efonas non. levem diale@orum vas
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hendimus; fed illas tamen omnes, ut ipfas Finlandia
mofiree incolas (¢),ad duo referri posfe genera prae-
cipua, haud eegre animadvertere frmul dicet, quorum.
alterum wocari posfit Dialellus commimior, maximae:
Finlandize parti, inprimis maritima (magis tamen mi-
nusve mutata & variata) fawiliaris, libris frequenta-

: Az ‘tay

y

rietatem., inprimis Revalienfis illius atque Dorpatenfis,
occurrere, €jus lingvae docent ‘Grammatici,

(c) Cfr. Aunott, citt, ad Fuufteni Chronicon p, 87 fqq. ubi
docetur, in hos quafi ramos potisfimos ftirpem in-
colarum terre noftre posfe diftribui; e quibus illa
¢ribus que oram ‘maritimam atque regiones proxime
€l adjacentes ‘occupavit, ‘maturius advenisfe videtur,
alteram autem, ex vicina Carelia Rusfica & provin-
«cia Olonecenfi infequentem, Savolaxie & Careliz
noftce incolas dedisfe, verifimile eft, Ut Dia-
leGtorum, ita morum & oeconomiz dislimili quadam
ratione utraque hxc gentis noftre tribus diftinguitury
cujus rei obvium mox {pecimen offerunt Nomina Sa-
wonum (& congenerum {uorum) gentilitin, familiis
hominibusque fingulis ad «eas pertinentibus, conftan-
ter adhzrentia, eriam cum ad pradium, pagum aut
parceciam aliam ex natali fede migrant. 1In quo mo-
re illud quoque fingulare ineft, quod licet nomina
Fennica generis differentia de caztero careant, hzc ta-
men nemina gentilitia peculiarem terminationem foe-
mininam habent; ita ut, cum ex, gr, virorum nomina
exeant in wen (Kaovbunen , Leinonen, Leppanen &c quali Ur-
Jimus, Fervidus , Alnens &c.) foeminarum illa rerminen-
tur in zer (Karbutar , Leinotar , Leppitar, quafi Urfina,
Feyvida, Alnea), Quz tamen terminatio foeminina a-
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ta, (qua ex re varie audta, leerf'mum pmV1nc1a~.
rum’ copiis adjuta, & dllu,entlus culta fuit), religio-,
nisgue praeceptis inftillandis plerumque adhibita , un-
de {enfim in totius gentis notitiam quodammodo. per-
venit; altera Didleétus  eft Savonicay cui.non ~modo-
fubjici debet idioma incolarom ditionis Rautalambenfis
& Cajancburgenfis-(d) sed-etiam-Carelicum-elt-adjun~:

gendum,: (e) Heee: per Sa\mlamam mprimxs reg-
i 20] nat;:

pud mcolas ditionis Rautalambenﬁs in delvetu--
“dinem fere jam, abiit, 3

(d) Quanum incole originem ' fuam Savomcam & Dla-
“leco ‘& myoribus aperte produnt;,”traditiong, etiam
majorum® & rerum: monumentis: confirmatam.  Neg:
nullany hzc¢ Diale®us 9n fermonem Oftrobotnienfium:
I{Stureahum, Ca)aneburgenﬁbus &c ucmorum, vim o-

endit,

(&) Careliz noftre habitatores p'arrim"ef Saxolaxia ‘ad-
venerunt , in locum emigrantium, (cum illaprovin-
cia Svecorum adjiceretur imperio,} ex coeco religionis
zelo veterum incolaruny, unde Savonica illi’ Diale-
@o utuntar, aliquantum licet {enfim mutata; partim
reliquize fant’ veterum Careliortm, qvos  fermone,
ut rehgmne olim proxime accesf’sfe probabile eft ad
vicinos incolas dmums Clonecenfis in” Rusfia, (noftris
Aunus vel Aius, Awnts Maa vel Awus Min dicte,
unde Aunus vel Anus-kieli,, lingva ibidem' ufitata: a
quibus  hodieque * Carelii noftri quotquot nempe
Grzce addidi manferunt rellglom, vel lingva vel mo-
ribus & habitu, praecipue in parcecia llomantz (illis vici-
niore non m. ~x1meabludunr Etiam hzclingve ique afh-
nis Ingrica) cognolci diligentius meretur, licet ex Rus=
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nat; atque in Runis, five peculiari & domeftica
To e P Fen-

forum conlvetudine multas voces, logqvendi formas &
pronuntiandi morem adfcivisfe, in aprico fit; ut ex Sve-
. corum contra familiaritate maritimi-profecerunt, hor-
~tante ufu atque ipfa‘adeo necesfitatg, in magna illa pri-
fcz noftra lingve, quoad res qua' cultioris vite coplam
& Iplendcrem, artes atque liceras fpectant, paupercate
atque ruditate, Perillud idiomatis Careliciquafi vehicu-
Jlum, haud pauca in reliquam quoque lingvam Fen-
nicam, (maxime in Dialetum Savonicam) transierunt
vocabula, (aut faltem magna eadem attingunt cogna-
tione , quorum nonnulla {peciminisloco{ubjiciemus:

Rusf . Fenn, Lat,
Obrék (vedtigal Aprakka Reditus Sacerdo-
vel pecunia Cen- : tales, penfio fa-
fus, vanta, mans . cerdoti folyenda;
taléspenningar) el s
Peréja (poftis). Perdji, Porte genus;

s ' (grind, D )s.
Forobéj. Farpainen Pasferisigio%
Literef Zetrs (Ca- Tetrao Tetrix:

- reliis ., reli- Latino & Grzco,.

quis Fennis  #deawy , forte o-

g oo Leuriy, Teeré tiginem . debet,

: . X Zeri,) qualia multa funt
& apud Rusfos &

' noftrosvocabula,,

e. gr. (utecclefia-

fticafileam) Rusf]

more,Fennor, me-
i, - mare} Rusf
wory Fenn Furas,
. iy \
fur, Grace Qwe ;.
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Pennorum noftrorum  po#fi maxime ufurpatur,

(f) fed
Ruslporafi Fenn.
porfas, porcus,
porcellas, &c),
Salakafcbka (Slupea Salabka 1, Cyprinus albur-

Harengus minor, Sa'kki nus (8§ja),

Sudmming) Silatka. Strimming.

Serp , Sirppi Falx minor (S
' Ta).

Saj)o'g Saapas Caligaf@fﬁfme[).

Sini San: Trabz elegan-

tioris genus (Ca-
reliis & Savoni-

bus).
Lifchka Lufiklea Cochlear.
Lobovina Lobi - Salmo (Ray),
Sinyg Sininen Czrulzus,
Borodd (Slavonice  Parta Barba,
Brada) :
Kord Kuori Cortex.
Polotné F Paltina Linteum,’
Igo The Jugum. .
éibr (turbo) Viburi Flatus quidam ce-
, leriter exoriens,
Muravéj : Muurainen,  Formica.
Poréb Poro ., Cinis (inprimig
calidus,)
Résga (virga) Ruofka Flagellum, !
T avar Tavara Thefaurus,
Okno : Akkuna 1, Feneftra,

' Ikkuna
Plura non addimus. Olonecenfis autem illa Diale@us
{quam ex parte noftros etiam Carelios, maxime qui
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(f) fed in fcriptis preeterea aliis non adhibetur:
Qvum~

Grzcz profitentur Ecclefiz dotrinam, imitari- obfer-
vavimus.,) non modo peculiaria quzdam habet verba:
(Rusfis fzpe debita, aut his impertital) & fignificationes:
communium nobiscum vocum peculiares; fed etiam
vocum pronuntiationem amat a noftrorum more ad-
modum diverfam, Sicliteras B, D & G, czteris Fennis:
(maxime-Savonibus) aut parcius ufitatas aut ommnino i-
gnoras, cupide adhibent, (nominibusabundantes qua-
liafunt Imbi,0bota,Kolbitza), atque diphthongorumloco;.
noftris familiarium, easdem (przcipue G loco® U ante:
liquidas L vel R) frequentant; dicentes ex. gr. Xagila,,
Nagla, Tagla, Nagris, Niegla, Siegla, Kegri (1, Hakla,
Nakla, Takla, 1\%‘&[&:, Stekla, Nakris, Kekvi), pro:
HKaula, Naula, Taula, Nauris, Neula, Seula, Hdyriy
liiga voida, pro liikaa woita &c, In quo more,.
a noftre vernacule indole prorfus abludente, Zjffo-
mes  quoque Olenecenfibus: {uffragantur; quibus pro
atka (tempus) dicitur Aig vel Aeg, pro Hevonen . He-
po. . Heponen (Equus), Hobbo Hobbone vel Olbbone ;:
pro Poika (filius) pocg vel poig; Fibma Saddab(pluit):
&c. 'Sed ut ad Dialetum Olonecen{em revertamur, cum:
ad ejus morem quearicur; Maltatkos (n pagita) Aums Kie--
Ii? Scisne (loqui  Olonice ? prioris verbi fignificatio as
noftro ufu recedit, alterum & forma & fignificatione:
peregrinitatem redcler;. quibusdam: tamen- Savonibus:
&c ignotum noncelt, qui pro: Pagizen |, Pagifen, illud
efferunt. Pakifen- Pakifin parin: fanoa , psuca verba
locutus {fum); unde furmawm et nomen Pakina, {o-
nus, fermo, inprimis garrulus, quod manifeftam cogna-
tionem- habet com Lepponumy Pako,, Sermeo, Sed!
now. licet diutivs his-immorari;

(i), Cujus rei causfa. haze’ quidem prima eft, quoi:f illudi
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Quumgue ad lingvee patrize cum cognitionem plenio-
.zem  atque accuratiorem, tum culturam feliciorem
adjuvandam, baud parum conferre videator, ut in
harum Dialeétorum indolem diligentius inguirator &
peculiares earundem leges atque formae indicentur;
non ingratam doétis popularibus nos rem przfticu-
_ros.putavimus, fi bujus operee primas quafi lineas
-ducentes, materiam atque incitamentum aliis, ftudium
-huic rei confecrandi neque otio neque opportunitate
-deftitutis, illam copiofius atque accuratius perfequen-
‘di atque perficiendi praeberemus; in -quam non nifi
obiter & fparfim preeftantisfimum poftrum Gram-
maticum VHAELIUM (religui ne attigerunt qui-
dem) in opere fuo, quod nempe mancum & imperfe-
Gtum (morte auctoris intérveniente) ad nos pervenit
(2),aciem intendisle, dolendum eeft.

gt e 1 6

carmintm genus a Savonibus (eorumque cofigene-
ribus) inprimis excultum arque frequentatum eft, ac
hodieque adhibetur: quare przftantisfima exempla,
poétis noftris pracipue, imitanda, bac Diale@®o con-
cinnata reperiontur, Unde etiam aliarum provincia-
rum homings, qui in hoc genere colendo induftriam
callocane, illorum lingvam imitantur. Deinde illa
Dialectus eft ad hoc poéleos genus, multis nomini-
bus maxime adaptatum, cantuique & metro egregie
- favet: quod facile & animadverti & doceri poteft.
{g) Poft mortem Auctoris, Vidua ejus ex fchedis ma-
riti librum fuis edendum fumtibus curavit, operam
{ibi, ut remur, miniftrante fucceslorepoftea Phaelii in
munere (Paftoris Ecclefix Ilmola) Galriele Pildan, cujus
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Primumigitur pauca de Dialeffo Savonica, ut lite

ris haltenus minus celebrata, afferemus; poftquam an-’
téea monvimus, exfpectari baud posfe, ut per omnes!
illarum proviniciarum partes, quarum fermonem
ad hanc maxime Diale¢tum accedere fignificavimus,
usquequaque {ibi fic fimilis, aut omni refpeétufem-
per conftans. Abic igitur illa a confvetudine reli-
quorom Fennorum, primum copia nominum atque

vVer-

manu, variis alletis Annotationibus (in textu etiam
impresfo deinde comparentibus) exaratum eft exem-
plar_ manufcriptum, quod Bibliotheca noftra posfidet
Academica. Inftituerat autem Profesfor tum Aboén-
fis, poftea Epifcopus primum Borgoénfis & deinde
Scarenfis, Rev. DANIEL JUSLENIUS, Lingve Fen-
nice & cultor diligens & =ftimator idoneus, f{uis
Fhaelii hanc Grammaticam illuftrare obfervationibus
(Cfr. praf, Lex. Fenn. §. 4.), doctisfimis fane & egregiis:
quod vero confilium cum vidua & amicis quibusdam
Vhaelii(cum asfertis viri egregii, quocum & amicitiam
coluerat & commercium epiftolicam diu continuaverar,
licet vel meritis vel laudibus ejus nihil profecto detratum
vellet,nonfemper asfentiri fe posfe, candide fignificasfet)
displicere comperisfet, ab inftituto (non fine gravi {a-
nejadtura licterature noftre) abftitit, unicam etiam
plagulam quz typis commisfa fuerat, adeo perire
pasfus, ut rarisfima fa®a fit, cujus nempe vix nifi
unicum illud exemplum jam f{upereft, quod Biblio-
thecz Academicz intulic Dn, Przles,
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verborum his ignotorum aut inufitatorum haud par-
va, quee ut & cateraruni Dialeftorum cepiee (a), in
Lexico lingvee wnoftrae accurato. & locupleti ( cui
concinpandee materiam preeclaram laudatisGma di-
ligentia eongesfit (&) vernacularum literarum, dum
_ T : in

-(2) Nempe ut qua jam inlibris noftris adhibetur lin-

gva, ex variis diverfarum DialeGtorum copiis {enfim

. coaluity ita eademy-adhuc via eandem porro ditandi

{pater. Neque hactenus ulla ita vilis habita fuit Dia-

" leus,ut inde prudenter opesaugere communesnon lice-

reputetur, Quare colligendz hoc confilio divitiz no-
firz diligenter fune, loftrandz atque cuftodiende;

) Multorum annorum. labore congeftum ' atque
difpofitum’ opus, voluminibus conftans (non =zqva-
. 1is omnibus ‘molis) IX, in forma quam dicunt 4 ta,,
ante mortem: transmific  Dn, Prafidi, (qui opes - hu-
jus generis communicando, amicorum inprimis be-
nignitate  {ibi undique transmisfas, laudabile illius
- confilium pro virili promovere ftuduerac) typis illud
"‘ publicandi operam, expetens, Quod nequaquam
" confiliom fepuiere huic animus eft; licét & alia in
antecesfum’ comparanda {ubfidia fint, & operi ipfi,
perficiendo ' atque ftudiofeé concinnando manus adhuc
fint ‘ddmovendz asfiduz, quarandam Dialedtorum
~opibus porro Conquirendis,phrafibus partim addendis
' pardm recidendis, fignificationibus follicice ~ conflitu-
endis, eartm ' fontbus & wvarietate perfequenda, at-
_'que "quafi- genealogia expohenda, &c. Hunc interim
" Lingyz ‘noftre Thefauram in Bibliotheca® Academi-
"~ ea-asfervandum ut, curarer, donecedendi contingeret
opportunitas ; res ipla fyafie, :
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jg, vivis-esflet,  cultor, & amicus ffudicfislimus,, Plur,
Reverendus M. CHRISTIRIDUS GANANDER,
Sacellanus in, Franizila Pavoecie Siikajoli, meritisti-
mus, morte immatura rebus humanis ereptus) {tu-
diofe notari debent, fedibus fuis fimul diligenter in-
dicatis (¢). Alienum a preefenti esfet inftituto, fico-*
rum longum afferre indicem npupc agerederemur,
ratione eo minus probanda, quod non omnia ubique
{ocorum, ne per Savolaxiam quidem & Careliam,in
ufu funty alia contra per totam fere jam Finlandiam, li~
terarum auxilio, fenfim innotuerunt. Itaque pauca
adduxisfe exempla, fuficiat. Talia funt Uxijanua,
Ufina 1. Usva nebula, Ofina gulo, (Sorf, Filfras)
“Keralla Cpraepol)ycam, &e.: Sed preeftat, (uthujus dia-
leéti ubertas, quamque infignem vernacule ditandae
-opem offerat, eo' clarins pateat), Lexico in auxilivm
adhibito, vel unius litera feriem fequi; quo confilio de-
ligere placuit initium literee R, fortuito illam fefe nobis
offerentem:. . _ . :

Raan . (Raadan) vehementer (usque ad
lasfitudinem) laboro (Ulmaan), colo (terram), Cog-
natum verbo Raaielen, difcerpo. Raaia maata terram

~

2 colere.

(¢) Hujus confilii oblicum esfe colle@GocemThefauriL. Fenn.

.., nuper.laudati diligentisfimum, cui ejus exfequendi ne-

que opportuniras defuit, neque vires deerant, merito

dolemus. Muoltum enim hac res & moleltum nuncpofcit

-laborem, f{ine quo tamen utilitati Lexici, in tanta Dia-

letorum noftrarum, etiam quoad vocabulorym u-
fum, varietate, multum decedit, '
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eolere. Raateet {ilva ceela atque exufta, fementi fa-
eiendo preeparanda, Swedjcland, Jordbruf. Raa-
‘man nimio labore fatigo. Raanata ruumiftanfi fatiga-
re corpus fuum. Raanaun nimis fatigor. Raanau-
" ‘mut labore modum excedente exhaoflus.

Raaktu tefta conchee. _

Raako.  (Raakila) frutus immaturus..

Raahin (Rahdin) fuftineo ninnag) id. ac Ra~
Skin 1. Rafkitzen). £i rahi ndng ide.

Raamaftan (Raavaffan) aperio ventrem avis &e..
vifcera & fordes inde auferens illumque purgans.

Raappana (Suo-kurpu , Suo-vares), Scolopax, avis
genus.

Raaguas pecus,& Ralwvas populus, hominum cee-
tus, quee verba male interdum confunduntur. Dici-
tur nempe; Roavas Mies (proRahvas, Rahvaan Mies)
adultus vir. Kafke raavafta fifalle &ec. it.- Rabva Adj.
magnous, immenfus:  Rahva maailman rakenwus, im-
menfa mundi fabrica.,

Raavilo tignum  in tecto..

Ralion (repian) ex. gr. lehitia puifta, rapio, decer-
po, decutio.
 Ralitu(Ratzu, Radzn)equus inftratus. UndeRatzas -
mies, Ratzaflaja, Ratzain & Ratzus Eques; Ratzaffan( Rat-
taftan) equo vehor (it. freno), Raizaffaminen equitatio,,

Ratzaftin frennm, & Ratuflimet frena &e.Rotzain (Rat-
zahin
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zahiry Rattahin) equitando, til Hift. Conf. Ratas,ro-
ta & inde Rattaat, Cifiom.

Raavon (Rapaan, Rapoan, Rapajan) fubito ferio
ex. g framentum, (IAr § w4gg. Kuin ma rauvalla
(Raudalla) rapajan, ubiferro celeriter ferio. It.

Aita rautanew rapaak (vapajek) fepem ferream
fubito exftrue. Taugr rapaifp minua, (rapais tunnon~
gin pois,) fubito me inceslit, Cetiam fenfum mihi fu-
bito ademit). Rapaus Morbus fubitus.

- Rapain uondarum in mari {ubito exoriens eeftus.

Rapahdan (Ravahdan) fundor (ioftar pinguedi-
nis igni admota). Rapahdun (l. Ravahdun) fundor
ita ut prorfus effloam. Rapaun, fundor, folvor. Ra-
puan ungo. &e. &e.

Inter verba autem, quibus heee Dialetus abun-
dat, ei peculiaria, multa funt ufus egregii & ad
lingvam communem: noftram locupletandam aptisfi-
‘ma; quorum pars quidem jam (per Carmina maxi-
me, & [eriptorum {tudium) latius ¢oguofei & adhi-
Beri ceepit,fed infignistamen copia intra patrios adhuc
quafi fines inclufa manfit, quee fenfim, magnoe
lingvee noftree lucro,. in communem ufum, debito
judicio. & diligentia, ut lectoribus nimis moleftum
non creent negotium, adhibitis, feriptorum & poé-
‘tarum inprimis opera adducere licet. (@)

B3 ¢ IIL

(@ HORATI nempe hic obfervandum eft prezceptum:
Dixeris egregie; notum fi callida verlum Reddiderig
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11§ chblones
Deinde, proeter _.S‘gjf:_r.-;ryinm‘zmz‘ copiam ' quam

feripturis heec Dialectus plenis cognita offert (a),
: i podiis

Guniura novum (Art. Poét v. 47. fegg)) & qua alia
ibidem praclare. monet, :

(@) Inepta illa lis, an in ulla lingva verba habeantur
plene Synonymica? faciledirimitur, (i ex pluribus dia-
- le@is plerasque lingvas, (quales quidem in fcriptis,
& a cultioribushominibus adhibentur), coaluisfe, me-
mineris, Qvis v, g. dubitare posfit, quin herbarum,
animalium, variorum inftrumentorum  ruraliom &c
nomina varia, in wvariis' provinciis. primum ufitata,
ac deinde in communiorem ufum {enfim tramseuntia,
vere Synonymica fint! Ex. gf. noftrorum Lubdikka,
Mefi-mavja, Mefi manfikka, Maan-Maavama Rubus ar-
&icus; Maarvama } Meavan, ¥ aavama , Faapuika, Fat-
tu, Vatikka {, Zotukka, Robus idzus (quod idem no-
men Savones Rubo etiam ar@ico tribuunti:  Kamp-
pi vel Ofma Gulos  Kirvinen, Kivvidinen, Kiuru, Lei-
voven 1. Leivo Alauda: Y9wds Satac., Funga vel Funk-
la(8a ron,),Unka Oltrob. Auftr.), Rabnus vel Kabno 'Nyl),
Pikky Oftrob, Bor.), inftrumentum quo terra@quaturcy-
linagreumy, quodqueagricolis in nfnelt , walt, Sic Rippind
Tavaltorum. idem fere gt ac Lakeiner Savonum, fo-
ramen _in tecto per quod fumus emirtditur: Navetta
1. Navetto, (Oftrob, & Sav.), Ometta 1. Ometto (‘Tav),
Pibatto (Ab.) & Lidvd ). Ledivd. (Car.), Bovile; fic
Sairas, Potovainen potilas), Kipid ®grotum fignificat;
Pieni, (Diminut. Prenukainen |, Pienykdinen, Prkku,
Piftu, Pikkainen 1. Pikkuiren (Dionn, Pikkavainen,
Pikkuruinen, Pifkainen, Fifkuruinen), Viébé (Dimin
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poétis maxXime gratam (b),verborum caeterum neque a-
Tiis Diale&is ignoterum peculiares frequentat [ignifica-
tiones (), illis qui logventes reéte intelligere Savones.
volunt, diligenter notandas, quamvis his (fi puerosfor-
tasfis ac feeminas, quod idem de multis quoque valet
Dialedtis Svecieis, ex, gr. Dalecarlica, excipias) {en-
fum tunm, lingva utens Fennica communi (qualis in
RBibliis & reliquis adhibetur fcriptis Ecelefiafticis, Li-
bro ‘Hymnorum , Catechefi &e.) fatis plerumque redde-
re posfis apertom. Maximam autem peculiaris vo-
cabula  Pronuntiondt ratio (d), inprimis ob, fonos
guarundam vacalivm erasfiores: & nounullarum.con-
fonantium. devitationem perpetuim, huie BialeGo.
. peregrinitatis fpeciem moxaffert. Quw paullo accu-

: : ra-

\ ’

Vibéizen. parvum; &c,- Quin autemn talis; Synony.
morum copia & ad variandam orationem, & fzpe
ad hum=ci ac metrt facilitatemy, vehementer profit,
nemo dubiat,

() Inprimis im Lingva Fennica,. ubi preeter metri ob<
{ervandi, commoditatem, parallelismo illi (ententia-
rum adhibendo profunt, quem Carmina Runica po.
ftulant, quique ad precipua eorum refertur ornamenta,
(9) Sic Haaffan quod aliis Fennis provocare, minari, Sa-

vonibus fimpliciter Jogui denotat, Ridma Savonibus
Flum lineum trdd, (cereris Langa, que vOX llis eflt /-
“fum laneum)  aliis tewiam band, (Savonibus  Nauba,
quod vocabulum  reliquis loxum valet) fignificac;;
ut {excenta alia-taceamus,
(d Sic Fenefira Sayonibus et lkkunz, reliquis Fennis
Akkuna, ‘
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ratiuvsexponenda funt. Hucigitur pertinet primo,quod
E breve in cafna Nominativo plurali Pronominum
Demonftrativorum convertunt in Diphthongum 77, di-
centes Myé, Tyo, Hyb, pro Me, Te, He, quam Diph-
thongum etiam Y longo aliquando fubfiituunt, dicen-
tes ex. gr. Myém, Mofkennelli ,pro Blyyn, Myy/fhennel-
{é). Deinde A longum crasfo valde fono diphthongi-
co efferunt, fere ut osg, maxime in primis vocum
fyllabis, quibus nempe accentus quoque accedit: Ex.
gr. Moaa, Hoaapa, Hoaoflan, Patoaa (accally, Tai-
voaafla, Omoani, Manoan, Takoa, pro Maa, Haapa,
Haaftan, Pataa, Taivaafta, Omaani, Manaan, Takaas
qui mos pronuntiationem valde reddit agreftem &
quodammodo immanem. Saepe etiam, in fine vocum,
A & E breve mutantur quafi in O (¢) Ex. gr. Sulo
pro Sula, Tulemmo (Tulemma) pro Tulemme; fed im-
primis E longum quo terminantur tertize perfonae In-
dicativi Aétivi, in o aut 6 longum (f) (prout vocalis
preecedens vel durior fuerit, ut a, o, u, vel mollior
ute, {1,) commutator, Ex. gr. Potoo pro Potee, Tuloo
pro Tulee, Menbs, Tekéé &e. Nec differentiam inter
E & A, quam reliqui Fenni diligenter adeo obfervant,

fO-\

() Amantes igitur ex. gr. Emo, Neito, Kantelo, Oro,
pro Ewd (Emi), Neitzy (Neibty, Neibti, Neity, Nei-
£7)02bi,(Orib,Ori, Oris) Kantele( Kandele ,&c inde efiam
Diminutiva facilius formant: Emoinen (Emonen) Nei-
tonen (pro Neitynen, Neitzyinen, Neitzykdinen), Oroi-
nen (Oronen), Nanteloinen (etiam Kantelvoinen) &c,

(f) Ctr. VHAELlIl Grammat. Feun, §. 9 p. 17. 1q. -
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futis fubtiliter vulgo exprintunt, dicentes fere 74435
pro tekee, Sy anmiin, Sydmma (vel Sydomms), Olimma
vel Olammo, Tulan,, Tulgmma |, Tuldmmo, pro Syddm-
wmen , Sydmme , Qlemmie, Tulen, 1ulemme.
p » dedd i 13 e 1 53 LY
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‘ Necparum disfimilis fororibus fuis facies huicDialetto
inde nalcitur;quod Confonantes B, D & G,illis, licetra-
riys aliguandotamen,commodioris & .fvavioris pro-
nuntiationis “causfa  adfcitas (), (nempe B poft. M,
ac. D & G polt'N (%),  ac etiam D "ahté'\?bca&le‘)&'

{#)Cuitamenmori, ad pronuntiationem {vaviorem & accu-.
" ratioremreddendam (pro nioftro fenfujutique nonincons |
fulto; plerique Fennilingvam fuany atceniperare, @gre-
valent.. Unde mnonnulli Savonum. imitantur.. rauo=
nem, alii-pro illo D, pronuntiatu,iliis (nifi- ante. N)
valdedifhcili, fubftituunt L. vel R, quod in'I'avaftis in-
primis obfervare pasfim licer, dicentibus v. g. 7Tre-’
lincvel Tievdn, Vielidn |, Fievddin, Syblidn | Syovdin $:
pro Tieddn, ¥Viedidn, Syididn: qui idem, utillud I
poft H evitent; {imiliter-pro-Zabdon, Kobden, Kaib=
o dexany Mabdany: Abden . Pobdin &¢ (in quibus Savones
i Hillud durum plane ‘abijiciunt, dicentes Zabon, Kaben,
dabexan; &e) incommodor utiquer& inconcinno mo-
ire “dicunto Tablon vet. Tabron Kablen Vi Kabren, Kah-
o1 fewan ¥ Kabrexan ' Mablon vel Mubyany Ablenvel Abren,
' PabiligoveliPolrimiuicgnod dgib eo sup ce2umieg
(b Ut Ombi, Suurembiy AmbuajAmbunut’| Avibuva,Lam-
buri, Kando, Kandava, Kendanut , Ongi ; Ongen, San-
gay Sangan,Langa, Lung:m,Saﬂgnri,szgnriﬂ > &c In
quibus;,  etiam ‘cum’ durius pronuntiantur, paullo td-
- men mollior oblrvari fonus videtur, quam fi Qumpi,
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(@ efr. VHAELILL ¢ §, 3,.N. 3. p. 2.) prorfus re-.

jiciat. Cuom igitur, T pro D fubftituere fine gravi .

aunnum offenfy ubigue non liceat; litera illa’ abjeéta,
vocales conjungit (quod idem fit, 2d' G ifitef duas non-
nunquam vocules” adhibitum " évitandum, ut S,
Luw'un , Pu'un ,pro Sugun,{mgup, Prigun,) vel ut Koan
(feo-andsdllqon,Ootan,Piin, Krien:é'zgng.,ﬂqrz,ﬁgc;f‘é,liegﬁi,,
(quae tamen plerumque pronuntiaatur ut /eisfd, Eis- .
Jd) &e, pro, Kodan, Madon (a Kota &Mato), Pidin
Kageny Sudin, Veden', Ca Kafi, Suff & Ve ; aut Ulo-
co g rh;jf(}:iff'éift’, qt__]{éyy&h‘,'Pbyvséﬁt;Kéyvé fan ‘ltc":.i
Raudan, Poydin, Kéydsfsui), dut prodicit vel -getni="
nat_antecedentem vocalem, Totuuen, (1. Totunven),
Kunen (vel, Kuuven), pro. Totuuden, Kuuden; angdis-
folvens diphtongum, vocalinm, ex quibus conftat, prio-
rem producit,polterioreabjetd(d)utSyyaan,(Syyvain?)
oehn iy o ?®° Tavoan 3 Clhumwvaan 2V iiéon,
(Viijadn), Liijan, Cpro.Sydddan, Tuodaan, Suodagy, ¥ie-
diaw, Tiedon) aut polterioreny in Confdnatitem mintat
affinem:o/Veigety, Noijat, #oijeltimypro. Neidet,. Noi-
dat p Wotdeltrin,. CadVertis Vit S Kowtelen)v v o
eorSuuvempr., Ampunuty Kot aas, Quken, Satikaiy Zﬂﬂkﬂ)&s}m-
o Ranting&s, dicaturs nec inconfultua putes; fipiuomolliori
-o(pronuntiatiationd jaures. hominum | noftroram,.quan-
-8t fieri pos(ic; fenfim adivefiants | quod: aliis .quo.
aiquel lingvis,. cultire! beaeficio’ emoilisis accidisfe) re-
perimus; que res diphthongorum, etism scopiant}. ut
-wnincLating. lingvd;-fenfiod abindite o 30aQ U )
(€7 joem Lipe. enteyoralens, Ut Qirtaws Rérdda,, Raudan, Twodian
U i Pidetdde,, Ticdin, Syddmmeny Lidin, Kadun, Tydyn » Fugun, &e.
Wl il e
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